
SMLOUVA O POSKYTOV`N˝ SLU EB

uzavłenÆ e 2586 a nÆsl. zÆkona Ł. 89/2012 Sb., obŁansk zÆkon k, v platnØm zn n

UzavłenÆ mezi t mito smluvn mi stranami

1. Zhotovitel: SkłivÆnek s.r.o.

se s em Na doflnÆcb 153/22, 14700 Praha 4 Podol

I¨O 60715235, DI¨ CZ60715235
Bankovn spojen : Ł.Łtu:
zaps. V obchodn m rejstł ku vedenØm M stsk m soudem v Praze v odd le C,

vlo ka 232 789

te: emai
kotaktpoboŁ<a:Ve ;eł02, 6:6 00 Brno

ema 1:

)dÆ.e en zhotovitel )

2. Objednatel: Nemocnice Kyjov, pł sp vkovÆ organizace
zapsanÆ v oocbodnm re:stłk vecerØm u KraskØbo souou v Bn , ood ar, v o ka 1230

se s em StrÆ ovskÆ 1247/22, 69701 Kyjov
I¨O: 00226912
D ¨: 200226912
bankovn spojen: Ł.œ.
zastoupenÆ MUDr. J:ł m Vyhnalem, editelem
<or:aktn osoba:

mool:

)dÆIe tØ objednatel rebo Nemocnice Kyjov )

(obedrate a zhotovitel oÆle sooleŁrØ tØ ;ao smluvn strany )

P EDM T SMLOUVY

1. Zhotovitel se zavazuje poskytovat objednateL prostłednictv m kontaktn ho m sta zhotovitele

tlumoŁnickØ slu by dle jednotliv ch objednÆvek objednatele, kterØ budou specifikovat konkrØtn zakÆzku,

a to v rozsahu:

tlumoŁen po telefonu,

tlumoŁen s v jezdem

a objednatel se zavazuje za łÆdn poskytnutØ slu by zaplatit zhotoviteli cenu dle podm nek uveden ch v

tØto smlouv .

2. ObjednÆvkou płi tlumoŁen po telefonu se rozum kontaktovÆn pł slu nØho tlumoŁn ka telefonicky a

nÆslednØ zaslÆn e-mailu (formulÆłe o tlumoŁen hodnoceni t umoŁen a potvrzen o tlumoŁen jsou

pł lohou tØto smlouvy) na poboŁku zhotovitele. Email zaslan na poboŁku zhotovitele bude obsahovat

nÆsleduj c : v choz a c lov jazyk tlumoŁen , po adovanØ datum a hodina dodÆn tlumoŁen a jmØno

odpov dnØ osoby objednatele.



3. Objednávkou př t umočen s v jezdem se rozum e-maj zaslan na pobočku zhotovitele, kter vymezuje

po adovan jazyk tlumočen , druh akce, předpokládan čas tlumočen a m sto tlumočen .

CENOV UJEDNÁ NÍ

1. Smluvn strany sjednávaj , e celkovácena za poskytnuté slu by za dobu pln n dle této Smlouvy čin

350 000 Kč bez DPH.
2. Ceny za tlumočen po telefonu se ř d p atn m cen kem provozovny zhotovite e, kter je ned Lnou

př ohou Č . 1 této sm ouvy (orientačn ceny).

3. Pokd se bude jednat o1uočer s v jezdem, bude doedrána cena, kterábudeJe t potvrzena p semné

océma stranamL
4. Cera za te ecnic<étlumočen Je stanovena .a/co 15 mr., 30 min. S noo:ru. čtované mnimuniJe 5

minut, cé ka t:umcčen nad :s minut bude účtována ja<o sazba za pů: hodiny, tlumočen; rad půl nocrty

boe účtováno jako sazba za noo nu dle při o eného cerku. Standardn pracovn doba tlumoČ n Ka e

pond l pátek od 8:00 do 18:00. V př pad , e bude objednate vy adovat tlumočen o v kendech,

státnch svátc cn či ostatn ch svázc cb a v oracovr dny mimo uvedenou o9covn dobu ouce účtován

pnlatek ve v i 20% z cen Kovésazby.

5. Ja.<ákol: zm na cen ooskvtovár s:u eb je r. o nápouze na zák ac oboustrannépodepsaného o semrénc

dodatku.

TLUMOČ ENÍ PO TELEFONU

1. Zhotovite se zavazuje bezodk adn po uzavřen této smlouvy poskytnout objednateli kontakty na

tlumočn ky poskytuj c t umočen po telefonu.

2. Zhotovite zajist objednateli tlumočen do jazyků uveden ch v cen ku a v př pad potřeby poskytne

zhotovite součinnost při zaji t n t umočn ků jazyků jin ch.

3. V př pad , e se objednateli nepodař tlumočn ka kontaktovat, bude ihned o této skutečnosti informovat

pobočku Z n, Skřivánek s.r.o. na v e uveden ch kontaktech. Zhotovitel se poté zavazuje zajistit

adekvátn náhradu.
4. V př pad , e objednate bude potřebovat t umočen i do jin ch ne v e uveden ch jazyků, kontaktuje

zhotovite e, kter se pokus tlumočen do objednatelem po adovaného jazyku zajistit. Cena tlumočen do

jazyků, kterénejsou v bod 2 čánku l l resp. v cen ku vyjmenovány, bude je t potvrzena p semn ob ma

str a n a ni i.

5. Objednatel se zavazuje, bude- i to umo ovat situace, kontaktovat t umočn ky s předstihem a zaslat jim

podk ady, aby se moh i na tlumočen připravit a byli k dispozici. Objednatel se zavazuje, e bude

<ontaktovat tumočn ka, aby rlumočnf<ov nevzni.<ly te eonr v .obv. V jiném př pao budou k cen

tbrnočen tyto v ohy ppočteny, jejlcn v e v ak nepřesáhne s<u:ečné ná<laoy ne vyCčtován, .<teré

boe ooednazel pedlo eno. ři objecnán t umočn ka se obednatel zavazue ihned zas!at tuto

in ormaci znozov :e i na pobočku Skř:vánek s.r.o. ve Zl n emailem na adresu a po ukončen t umočen

vyplnit dokiaoy potřebné k vynodnoceni tlumočen (formuláře o umočen nodnocen tumočenr

a ootvtzen o tlumočen sou o lonou této sm ouvy) a vystaven faktury.

Zhotov te se zavazue, e oojednateli zajist tlumočen do po adovaného azyka ve bůté dle oo acavKu

oo:ecnate e a neouce-i to obektivn mo né, tak ve bůtéco rekraz .

IV.

TLUMOČ ENÍ S V JEZDEM

1. T umočen m s v jezdem se pro účely této sm ouvy rozum tlumočen mimo m sto tlumočn kova bydli té

a tlumočen v cedenn ch konferenc a podobn ch akc , kdy je tlumočn k fyzicky př tomen na m st

určeném objednatelem v objednávce.
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2. ObjednÆvku na tlumoŁen s v jezdem je objednatel povinen zaslat zhotoviteli s płedstihem alespo

14 dnø. Zhotovitel je povinen bezodkladn po obdr en objednÆvky objednateli sd lit, zdalije schopen

zajistit tlumoŁn ka dle po adavkø objednatele Łi nikoli.

3. Cena bude v dy stanovena dle objednÆvky, obsahuj c konkrØtn po adavky objednatele.

4. Po ukonŁen tlumoŁen objednatel vypln doklady potłebnØ k vyhodnocen tlumoŁeni uvedenØ v Pł loze

tØto smlouvy a k vystaven faktury.
V.

Z`VAZKY OBJEDNAVATELE

1. Pokud se souhlasem zhotovltele dojde ke Kontaktu mezi objedravazelem a oekladtelem Ł

t,urnoŁn rem, zavazuje se obecravate neproeonÆvat zÆ e :os:: t <ajc se oocbodn ch ooonine

za.Æzy. Ooedrava:e se oÆle zavazue infomovat zhotovtee o <a dØm novØm uJeonÆr S

2łek ada:ele :lumoŁn <em.
2. V pł oad , e objednava:el v e uvecenØ ustaroven v 000 1., ŁÆnku V poru , jednÆ se O hruoØ poru en

tØto smlouvy a zhotovitel je oprÆvn n vypov d t smlouvu s okam itou platnost . Tato lhøta poŁ nÆ b et

v cen do ,Łen v oovØdi obecravate i. T m nen nrak cotŁeno prÆvo zho:ovitele na vymÆnÆr u lØno

zsku ara nÆhradu kody: mto utrp nØ.
VI,

FAKTURACE A PLATEBN˝ PODM˝NKY

1. PłekladatelskØ a tlumoŁnickØ slu by budou hrazeny na zÆklad faktury vystavenØ zhotovitelem

a doruŁenØ objednateli. Zhotovitel je oprÆvn n vystavit fakturu prvn den m s ce nÆsleduj c ho po mØsici,

v n m byly poskytnuty slu by.
2. Splatnost faktury je do 30 dnø od data doruŁen faktury zhotovitelem. Prodlou en splatnosti je mo nØ

pouze po vzÆjemnØ dohod .
3. Platba za poskytnutØ slu by se uskuteŁn bezhotovostn m płevodem na œŁet zhotovitele na zÆklad

da ovØho dokladu (faktury) vystavenØho zhotovitelem a odeslanØ na adresu
4. Pł lohou faktury bude zÆpis/protokol osv dŁuj c proveden poskytovan ch slu eb dle tØto Smlouvy.

5. Faktura zhotovitele mus formou a obsahem odpov dat zÆkonu Ł. 563/1991 Sb., o œŁetnictv a zÆkonu Ł.

235/2004 Sb., o dani z płidanØ hodnoty v platnØm a œŁinnØm zn n (dÆle jen zÆkon O DPH) a mus
obsahovat ve kerØ nÆle itosti da ovØho dokladu dle 29 zÆkona o DPH.

6. V pł pad , e faktura poskytovatele nebude m t nÆle itosti a pł lohy sjednanØ touto Smlouvou, je
objednatel oprÆvn n fakturu zaslat ve lhøt splatnosti zp t zhotoviteli s uveden m døvodu jej ho vrÆcen
a lhøta splatnosti se t m płeru uje. Lhøta splatnosti faktury se prodlu uje o poŁet dnø mezi vrÆcen m
faktury zhotoviteli a obdr en m faktury opravenØ, nov vystavenØ zhotovitelem.

7. Cbecra:el provece kontrolu, zda zbc:ov:e je « nen evioovÆn jako nesco en iv O Ætce DPH ve smyslu

s:ancver lOGa zÆkona o DPH, a e Ł so bankov«ho œŁtu poskyzovate e uvedenØ na
ca ovØm cok sou jejako oovinn egs:rovan œoaj zvełejn no sprÆvcem dan oode 96 zÆkona o D H.
V pł pad , e ke ori uskuteŁn n zcanitelnØno pln « bude v cr slu .nØm systØmu sorÆvce
dan zhotovitel uveden jako nespolehliv plÆtce, nebo Ł slo bankovn ho œŁtu nen zvełejn no dle

pecchoz v ty, e oojednatel oorÆvr n povØst œhradu da ovØho dokladu co v e ceny za pos<ytnutØ

s:u oy oez DPH. CÆszka ovnajc se DPH oude oojeonate em płrno ooukÆzÆna na œŁet sprÆvce dan po e

109a zÆkona o D H.

B. Zhotovite se zavazuje, e uvede na ca ovØ. n dokladu oznaŁen pen rt o œstavu a Ł slo bankovrbc

utu, kter je zvełejn n sor vcem dan a ve prosp cn cerØho mÆ b t proveoena oatba. Pckud tak

neuŁin nebo pokud pł provÆd n œhrady ji uveden œŁet nebude uveden v registru zvełej ovanØm

sprÆvcem dan , strp , bez uplatn n jak chkoliv finanŁn ch sankc , odveden danØ

objednatelem a œhradu zÆvazku jen ve v i ceny bez DPH, pł padn je povinen nahradit objednateli

kodu, kterÆ by mu z tohoto døvodu, nebo z døvodu œhrady na nezvełejn n œŁet vznikla.
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9. Postoupen pen it ch pohœedÆvek zbotov tele za objednatelem, vznikl ch v souvislosti s touto

Smlouvou, tłet osob je nepł pustnØ bez płedchoz ho p semnØho souhlasu objednatele.

10, V pł pad prodlen objednatele se zaplacen m ceny za tlumoŁnickØ a płekladatelskØ slu by se objednatel

zavazuje zaplatit zhotoviteli œrok z prodlen ve v i 0,02 % z nezaplacenØ ŁÆsti ceny za tlumoŁnickØ a

płekladatelskØ slu by.

VII.
DOBA TRV`N˝ SMLOUVY

1. Smlouva se uzav rÆ na dobu jednoho (1) roku.

2. Od smlouvy mø e jakÆkoli strana odstoupit, a to i bez uveden døvodu. Odstoupen od Smlouvy mus b t

provedeno p semn m oznÆmen m o odstoupen a mus b t doruŁena druhØ smluvn stran . Łinky

odstoupen nastanou okam ikem doruŁen p semnØho vyhotoven odstoupen druhØ smluvn stran .

VIII.

ZPRACOV`N OSOBN˝CH DAJ A ZAS˝L`N˝ OBCHODN CH SD LEN˝

1. Zho:ovi:e: sHora ue a vede acuÆin ev derci sv ch zÆkaznkø, kze mje i oojedna:el, oosan-j c O 5O39

œdaje, den fikaŁn a pro Dfl œŁaje. Zrrotov te je oprÆvr r zpracovÆvat tyto œdae ruŁn

au:omaUzovan m zoøsobem, sÆm neco prostłednctv m tłet ch osob a tyto œcae v souladu s platn m

prÆvfl m ołeco:sy vyu vat pro œŁe.y prÆvnmi płedo sy stanovenØ a/nebo covo enØ, pro œŁely pln n

smio..vy, ocnmny sv ch z«mø a oro dal oobodnutØ œŁe y.

2. Objednatel płedlo en m objednÆvky a/nebo uzavłen m smlouvy bere na v dom , e zhotovitel zpracuje

eho osobn œdaje, v souladu s NA ZEN˝M EVROPSK HO PARLAMENTU A RADy (Eu) 2016/679 ze dne 27.

d.bna 2016 c ochan fyz:ck cb osob v souv slost se zo900vÆr m osobn ch œdajø a o voInØm oobybu

t crto œcajø. Znotovitel zpracovÆvÆ po;ze ty osobn œdae objednate e, kterØ z skÆ v souvislosti se
mlcuvou a jej m o re a -o ozszbu ve kte em jsou uvedery ve srn ocve a/reoo v mna-erialecr

crŁen cn K ooskytnu: ski bva/neoove <:erØm je objednatelv rÆmci pln r srnlouvyzho:ovite i nÆs edn

noskyte.

3. :yto œdaje cudou zno:ovitelemvvu :ty keho oorÆvn n m zÆmøm a za œŁelem plr n sm ouvy.

L. Obedna:e oedlo en m objeor.Ævky a!rebo uzaver. m smlouvy cere na v dom , e zho:ov :ei e
v płim łenØ m łe oprÆvn n zas lat obchodn so ien a informovat jej o produktech z jeho nab dky a z
nab dky jeho sestersk ch a spolupracuj c ch spoleŁnost , tyto produkty mu nab zet a pł padnØ zji ovat

jeho spokojenost se stÆvaj c mi produkty.

5. Objednatel bere na v dom , e mø e kdykoliv bez udÆn døvodø zru it zas lÆn obchodn ch sd len a je
seznÆmen se sv mi prÆvy, płedev m pak

- prÆvem na pł stup ke v em sv m osobn m œdajøm, kterØ jsou zhotovitelem zpracovÆvÆny,
- prÆvem po adovat opravu, v maz nebo omezen zpracovÆn osobn ch œdajø
- prÆvem vznØst u zhotovitele nÆmitku t kaj c se zpracovÆn osobn ch œdajø
- prÆvem podat st nost u stÆtn ho dozorovØho œładu, j m je ład pro ochranu osobn ch œdajø.

6. Objednatel płedlo en m objednÆvky a/nebo uzavłen m smlouvy stvrzuje, e se seznÆmil s Pravidly

zpracovÆn osobn ch œdajø zhotovitelem dle InformaŁn ho memoranda na strÆnkÆch zhotovitele.

7. Objednatel bere na v dom , e mÆ v pł pad dotazø ke zpracovÆn osobn ch œdajø zhotovitelem, mo nost

kontaktovat zhotov tele na ma lovØ adrese nek.cz.



Ix.
ZÁ V REČ NÁ UJEDNÁ NÍ

1. Smlouva se r d zákonem č. 82/2012 Sb., občansk m zá<on kern. Da , zde neupravené podm nKy

dooávkyse ř d platn mi V eobecn mi obchodn mi podm nkami znotovitele, kterésou ned ,rou př lonou

č. 4, této smlouvy. Př padnázm na V eooecn ch obcrodr ch podm«nek bude obeonavate oznámera

do 7crZ oc této zm ny o semn . V př pac rozporu ustanoven sn!ouvy a v eobecr. cn oocnoor.ch

podm nek, maj ořednost ustanoven smlouvy.
2. Objednatel je povinen ve smyslu sankčn ho nař zen Rady EU č. 2022/576, kter m se m n předchoz

nař zen o omezuj c ch opatřen ch přijat ch vzhledem k činnostem Ruska destabilizuj c m situaci na

Ukrajin (dále jen sankčn nař zen Rady EU ), odstoupit od této Smlouvy v př pad , e se prokáe
n kteráze skutečnost v sankčn m nař zen Rady EU uvedená.

3. Zhotovitel podpisem této Smlouvy prohla uje, e nen osobou, na kterou se vztahuje sankčn nař zen

Rady EU, tj. e nen osobou, kteráje uvedena na sankčn m seznamu EU.
4. Zhotovitel se zavazuje při poskytován slu eb dodr ovat ve keréprávn předpisy Č R s důrazem na egálni

zam stnáván , důstojné pracovn podm nky, spravedlivé odm ován a dodr ován bezpečnosti a
ochrany zdrav při práci pro v echny osoby, které se budou na provád n d la pod let (tj. př padné pro
své poddodavatele).

S. Vztay, kte é nejsou v slovn up avery v této Smlouv , se ř c ustarovenimi oočanského zákonKu.
Smluvn strany v sovl vyučui oou t 5 1726, 5 1728, 5 1729, 5 1751 a 5 2050 oočarskéno zá<o.nku
Ve vztazch mezi st anami vypl vaj cch z této smlouvy nemá obchodn zvyklost přednost ořec
ustanoven mi zákona, je nemaj donucuj c účinKy.

5. Ve keré zm ny a doph<y této smlouvy mohou b t o ovád ny pouze crmou p semn ch, vzestupn
Č s ovar ch codatků.

7. Pro p pac, e se na uzavřenou smlouvu vztahuje povinnost uveřejn n proszředn ctvm regs:rt smluv
dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvlátn ch podm nkách účinnosti n kter ch smluv, uveřej ován t chto
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), plat , e ob sm uvni strany s t mto uveřejn n m
souhlas a sjednávaj , e správci registru smluv za e tuto sm ouvu k uveřejn n prostřednictv m registru
smluv objednatel. Objednatel bude př př prav dokumentu k uveřejn n vycházet z p semn ch (email)
pokynů zhotovitele, a to zejména ve v ci znečiteln n obchodn ho tajemstv , osobn ch údajů a j n ch
zákonem chrán n ch údajů. Pokud k p semnému (e-mail) sd len zhotovitele o znečiteln n konkrétn ch
údajů ve smlouv nedojdeje t před uzavřen m smlouvy, potvrzuje t mto zhotovitel, e v s ovn souhlas
s uveřejn n m smlouvy v plném rozsahu.

8. Smlouva nab váplatnosti a účinnosti podpisem smluvn ch stran. V př pad , e se na uzavřenou smlouvu
vztahuje povinnost uveřejn n prostřednictv m registru smluv, nab váúčinnosti 2veřejn n m v Registru
sm uv postupem dle zákona č. 340/2015 Sb. Mů e o t m n na, ooc čována .neoo .oes ována pouze
psemr mi vzestupn čslovan m oodatKy ke smlouv . Doku se né.<teré z ustanoven stane nen atn m,
ostatn istanove zůstávaj v platnosti.

9. Smlouvaje vynorovena ve dvou stejnopisech, z nich Ka dásmluvn strana oodr jeden.
:c. častn ci této smlou I pron a uj e son as sjejm obsahem, e tato byla sepsána na zá<lac

pravoiv c údajů, :e ch cravé a svobodné vůle a n.eby a uednána za jinak ednostranné nev bodn cn
ooom nek. Na důkaz tono ořioojuj své poonisy a iremn raz tko.

11. Zhotovitel prohla uje, e byl seznámen se skutečnost , e tato smlouva a s n spojenédokumenty budou
zveřejn ny v Katalogu smluv , a to na adrese https://zakazky.krajbezkorupce.cz, s čm v slovn
souhlas .

Ned lnou součást smlouvy jsou následuj c Př lohy:
1. Cen k slu eb provozovny zhotovitele tlumočen po telefonu
2. Potvrzen o tlumočen
3. Hodnocen tlumočeni
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4. V eobecnéobchodn podmrnky zhotovite[e

V dne:.. 2024 Ve dne: j7. ZcZ
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Nab dka
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Nemocnice Kyjov

Stráovská1247/22,69701 Kyjov

00226912

CZ00226912

752024

3172024

SK IVÁ NEK

Vytvořeno pro:

S dlo:

V

Vytvořeno dne:

Platnost
nabiclky:

O in



Překlady Tlumočen Jazov kola I Lokalizace

OBSAH
NAB DKY

OBSAH NABÍDKY 2

SK IVÁ NEK JAZYKOVÁ AGENTURA 3

NA E SLU BY 4

V HODY SPOLUPRÁ CE 7

REFERENCE NA Í SPOLEČ NOSTI 8

CENOVÁ NABÍDKA g

KONTAKTNÍ DAJE 10

. . S

SK IVÁ NEK
Strana 2



Płeklady I TlumoŁeni J JazykovÆ kola Lokalizace

SK IV`NEK
JAZYKOV` AGENTURA

Jsme SK IV`NEK, 5. r. o., nejv t ŁeskÆ jazykovÆ agentura se zku enostmi sahaj c mi do roku 1994

a celosv tovou pøsobnosti. S na imi płeklady, tlumoŁen m, lokalizaci a jazykovou v ukou mø e va e

spoleŁnost œsp n komunikovat, røst a sout it i na globÆln ch trz ch. MÆte to k nÆm v ude bl zko pøsob me

na celØm œzem ¨eskØ republiky a v 12 zem ch na sv t .

Jako jedni z prvn ch v oboru jsme zavedli v roce 2002 systØm ł zen kvality (ISO 9001). sp n jsme

implementovali systØm ł zen environmentu (ISO 14001) a bezpeŁnosti informaci (ISO 27001). Nav c dr me

oborovou certifikaci pro płekladatelsk prømysl (EN 17100). Od roku 2021 jsme se v kvalit na ich płekladø

posunuli je t dÆl. Jako prvn agentura v ¨eskØ republice jsme zavedli certifikaci ISO 18587, d ky kterØ

garantujeme na im klientøm perfektn posteditaci strojovØho płekladu.

Poskytujeme odbornØ p semnØ płeklady, tlumoŁen a jazykovØ vzd lÆvÆn . Vyu vÆme nejnov j technologie z

oblasti CAT nÆstrojø, lokalizujeme a testujeme software a webovØ strÆnky, provÆd me DTP prÆce ve v ech ciz ch

jazyc ch a ve v ech jejich kombinac ch. Na specializac jsou realizace komplexn ch jazykov ch projektø pro

firmy.

Va e data jsou u nÆs v bezpeŁ

S va imi daty naklÆdÆme v souladu s normou ISO 27001 ta nÆs zavazuje maximÆln chrÆnit v echny informace,

kterØ nÆm sv ł te.

Za vice ne 25 let zku enost sjazykov mi slu bami v me, coje pro vÆs døle itØ:

komunikujeme rychle a spolehliv , reagujeme flexibiln

poskytujeme profesionÆln slu by vysokÆ kvalita je na im standardem

vyu vÆme lØty prov łenØ procesy a vyv j me novØ technologie

d ky irokØmu produktovØmu portfoliu etł me vÆ Łas i penize

Na e motto

THE WOR(L)D IS YOURS

Na na i spoluprÆci se za cel t m t

KW`NEI
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NA E
SLU BY

D P EKLADY

Potřebujete překlad intern ch dokumentů, obchodn ch smluv, tiskovin, webu nebo softwaru?

Skřivánek má pro vás v dy připravené ře eni. Překlady a korektury zajist me ve v ce ne 80 jazyc ch

a jazykov ch kombinac ch.

Na i překladatelé patř k t m nejlep m lingvistům zvládnou 100 oborov ch specializaci, včetn soudn

ov řen ch překladů pro jednáni s česk mi i zahraničn mi úřady.

Př snápravidla pro v b r překladatelů a systematické hodnocen jejich práce vycház z mezinárodn ch norem

ISO 9001 a 17001, stejn jako nastaveni na ich intern ch procesů. To je zárukou vysokéúrovn slu eb.

Překlad vám dodáme i expres!

expresn term n: do 24 hodin
sp n term n: nad 24 hodin
b n term n: nad 48 hodin

E SPECIALIZOVAN
P EKLADY

A u působ te ve stroj renstv , advokacii, medic n , stavebnictv , bankovnictv , nebo marketingu, v dy vám cestu

ulehč na e odbornéznalosti, zku enosti a osv dčenáře eni. Na i ov řeni experti znali specifik daného oboru

kladou důraz na správnou terminologii a přesnost překladů.

Jsou toto va e c le?

expanze na novétrhy
důle itásmlouva s klientem nebo dodavatelem
novéwebovéstránky a optimalizace pro vyhledávače
překlad u ivatelského rozhran va eho skv lého stroje
nováverze nebo aktualizace softwaru
zavád n v sledků odd leni v zkumu a v voje do praxe atd.

Pak je pro vás Skřivánek t m prav m obchodn m partnerem.

CAT P EKLADY

POMOCI SOFTWARU

U vybran ch překladů realizujeme počtačem podporovan překlad (computer-aided translation), kter vyu vá

technologii překladové pam ti. S ka d m dal m překladem se pam uč . Překladovou pam na ich

pravideln ch zákazn ků profesionáln spravujeme.

V hody CAT nástrojů:

kvalitn překlady s jednotnou terminologi
úspora času při překladech v t ho rozsahu
mo nost vytvořen překladovépam ti z překladů, při nich CAT programy je t nebyly pou ity
jednodu překlad dokumentů v nestandardn ch formátech

;aI;ANE
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Překlady I Tlumočen I Jazyková kola Lokalizace

SK IVÁ NEK NMT
NEURAL MACHINE TRANSLATION

Diky pičkovéintern vyvinutétechnologi Skřivánek NMT dokáeme razantn sn it náklady a zkrátit rychlost

dodáni přelo en ch dokumentů. Skv léře eni pro velkoobjemovézakázky.

Vyberte si variantu vhodnou pro vá projekt:

NMT bez posteditace (raw NMT) potřebujete přelo it velkémno stv textu tak, aby byl obsah
pochopiteln .
NMT se základn posteditac (light NMT) preferujete srozumiteln j překlad, přičem stylistika textu
pro vás nen zásadn .
NMT s úplnou posteditaci (full NMT) chcete mit nad va imi překlady maximáln kontrolu po formáln ,
v znamové i terminologickéstránce.

fl LOKALIZACE

Přelo me vá software, firmware i aplikaci s ohledem na zvyklosti ciz zem Lokalizujeme weby a e-shopy.

včetn optimalizace webu pro vyhledávače. Se svou firmou tak snáze usp jete na zahraničn ch trz ch. Lehce

se přizpůsob te m stn mu jazyku. právnim normám a kulturnim zvyklostem.

Zajistime pro vás:

lokalizaci softwaru: stejnáfunkčnost v c lovém jazyce jakov původn verzi
lokalizaci př strojů a zař zen : doprovodnádokumentace, př kazy, upozorn ni
lokalizaci webů. aplikaci a multimédii, včetn obsa en ch dynamick ch objektů, audio- a videonahrávek
lokalizaci obrázků
lokalizaci dokumentace: kompletn překlad a zpracován
lokalizaci online nápov d: ve formátech HLP, CMH, z HTML nebo RTF souborů

SEO
P EKLADY

Se správn m SEO překladem vás v dy najdou!

Na i odbornici vám připrav kvalitn SEO překlad s vhodn mi kl čov mi slovy a vyberou př hodnéfráze pro dan

trh, c lovou skupinu nebo obor. Z skáte webovou stránku snadno dohledatelnou ve vyhledávačch i lep

hodnoceni u internetov ch vyhledávačů pro dan trh. A va i zákazn ci vás snáze naleznou.

D KOREKTURY

Texty, o kter ch dáte v d t sv tu!

Při jazykovékorektuře rodil mluvč uprav vá text do gramaticky a styl sticky správnéa přirozen zn j c podoby.

V znamovákorektura detailn porovnápůvodn text $ překladem a nav c zajisti jeho kontrolu po v znamové

obsahovéa terminologickéstránce.

Předtiskovou korekturu si vyberte, pokud chcete zkontrolovat text po grafickém zpracováni a zaručit dodr en

typografick ch zvyklost daného jazyka, formátován , d leni slov, správné zobrazeni v ech znaků a obrázků

a úplnost textu.

Hlavn m c lem předtiskové kontroly je revize formátován a bezchybného zobrazen přelo eného textu po
grafickém zpracován .

KPÁ NEI
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Překlady Tlumočen I Jazyková kola I Lokalizace

MODERNÍ
DTP STUDIO

K nerozeznán od originálu!

Jsme odborn ci na grafiku. Zreprodukujeme původni předlohy va ich dokumentů do po adovan ch jazyků,

převedeme přelo en text do původn sazby a připrav me vá dokument tak] aby v stup naprosto přesn

odpov dal originálu.

fl TLUMOČ ENÍ

Potřebujete tlumočeni na konferenci, obchodn jednáni, soudn tlumočeni nebo tlumočeni na dálku? Obra te se

na nás. Tlumočime v ce ne 40 jazykú v různ ch kombinac ch. Nev te přesn , jakétlumočeni potřebujete?

Napi te nám] ojakou událost sejeciná. a my vám doporučme vhodn typ tlumočeni. S námi si mů ete b t jisti,

e v e prob hne na profesionáln úrovni.

Konsekutivn tlumočeni se vám bude hodit např. při mezinárodn ch akcich, firemn m koleni
a konferenčn ch hovorech.

Při úředn ch úkonech nezapome te objednat soudn tlumočen .

Distančn tlumočeni nabiz me formou tlumočen po telefonu nebo online.

Simultánn (konferenčn ) tlumočen vyu ijete na mezinárodn ch konferenc ch] kongresech, seminář ch
atd.

Rádi pro vás zajist me:

tlumočnickou techniku
zázem konferenčn ho sálu pro přenos signálu
mikrofony pro konferenčn systém
účastnicképřij mače
pln vybavenou tlumočnickou kabinu

D DAL Í
SLU BY

Pro va e firemn video zajist me profesionáln dabing a cizojazyčné titulky. Přep eme a přelo me

audiozáznam, porad me si i s dal mi multimediáln mi kanály. ádn formát nás nezastav ! Na e profesionáln

DTP studio vám pomů e s grafickou úpravou textů od počátečn ch návrhů a po finálni tiskovou podobu.

KIÁ NEI
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Překlady I Tlumočen I Jazyková kola I Lokalizace

V HODY
SPOLUPRÁ CE

Pokud máte na překlad vysokénároky, jste u nás správn !

územ Č eskérepubliky

máme dlouhou otv rac dobu a k tornu hotline do 19 hodin
bezkonkurenčn rychléterm ny zpracováni, včetn expresn ch term nů
zakázky velkého objemu

Klientsk portál Můj Skřivánek

Ve kerépoptávky, nab dky a zakázky najdete po registraci na online portálu MCij Skřivánek . Systém nab z

v em firemn m klientům řadu důle it ch v hod:

okam it př stup k přehledu poptávek, nabidek, zakázek a vyhotoven ch překladů
zaslán poptávky překladu, včetn uploadu souborů
potvrzen nebo odm tnut nab dky překladu
okam itéobjednán slu by
zobrazen aktuáln ho stavu zpracováni zakázek
sta en vyhotoveného překladu a př stup k n mu
přehled vystaven ch faktur, včetn údajů o stavu úhrady a splatnosti
hodnocen zakázek a mo nost zasláni zp tnévazby na poskytnutéslu by

Specializovanépřeklady

U specializovan ch překladů je velmi důle itákontrola a ov řeni odborn kem. Vyb ráme pouze kvalifikované

překladatele a korektory, lingvisty znalé odborné terminologie v daném oboru. Tito specialisté musi proj t

náročn m v b rov m řizen m, které potvrd jejich profesionalitu a oborovéznalosti.

Nejčast ji překládáme z odv tvi:

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

technika a stroj rensk průmysl
automobilov průmysl a doprava
medicina, farmacie a př rodn v dy
právo a humanitn v dy
finance, bankovnictvi, ekonomika a účetnictv
IT, multimédia, telekomunikace
marketing, um leckéa literárn texty
energetika a suroviny
hutnictv a t ebn průmysl
chemick průmysl a petrochemie
turismus, hotelnictv a gastronomie
veřejnáspráva a mezinárodn instituce
spotřebn elektronika a elektrotechnika
stavebnictv a stavebn hmoty

SK IVANE K
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Překlady I Tlumočen I Jazyková kola I Lokalizace

Dal jazykovéslu by
jazykováv uka pomoc unikátn metody EFFECTO®
specializovanéjazykovékurzy a semináře
on ne v uka (platformy Skype, Webex, ad.)
modern a interaktivn E-learning (Online jazyky)
telefonickáv uka
nezávisl jazykov audit
jazykovézkou ky
jazykovékurzy pro pedagogy

REFERENCE
NA Í SPOLEČ NOSTI

EFFECTO

Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

makro Panasonic

SIEMENS ® KODA STRABAG

K IVÁ NEK
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CENOVÁ
NABÍDKA

Cena za telefonické tlumočeni je stanovena na/do 15 min.. 30 min. a 1 hodinu. čtované minimum je
15 minut, déka tlumočeni nad 15 minut bude účtována jako sazba za půl hodiny, tlumočeni nad půl hodiny bude
účtováno jako sazba za 1 hodinu dle přilo eného cen ku. Standardni pracovni doba tlumočnikaje pond l pátek
od 8:00 do 18:00.

V připad , e bude otednatel vy adovat tlumočen o v kendech, státn ch svátc ch či ostatn ch svátc ch
a v pracovn dny mimo uvedenou pracovn dobu bude účtován př platek ve v i 20 % z ceny uvedenév e.

SK IVANEK
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Płeklady TlumoŁeni I JazykovÆ kola Lokalizace

KONTAKTN˝
DAJE

V`
SK IV`NEK

Kontaktn osobou, kterÆ zastupuje spoleŁnost SkłivÆnek s.ro. płi dal m jednÆni ve v cech nab dky
Płeklady a tlumoŁeni, je łeditelka provozoven oblast Morava a Slezsko

jmØno:

telefon:

pozice: łeditelka provozoven oblast Morava a Slezsko

email:

POBO¨KA

poboŁka: Bmo adresa: Vevełi 102, 616 DO Brno

telefon

otevirac doba: po-pÆ 8:00 16:00 (online do 16:30)

. S

SK IV`NEK

email:

Strana10
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SK IV`NEK
SkłivÆnek, s. r. O.

Veveł 102

61600 Brno

Tel.:

GSM:

www.skrivanek.cz

Potvrzen o tlumoŁen

T mto potvrzujeme, e pan/pan :

tlumoŁil/a pro Nemocnice Kyjov, pł sp vkovÆ organizace.
odd len :

v jazyce:

pod Ł slem zakÆzky (nevypl ovat)

JmØno zÆstupce objednavatele

Podpis (raz tko)

Vypln n , potvrzen a naskenovan formulÆł zaslat na

Certifikace dle EN ISO 9001 :2000 garance piŁkovØ kvality
.::.:.: _:

.: .
:: :. .

:. : . ::..:::..::v : .1 :: : : ::; . :...::: ::: .. . H. . H n :HH H:Hn:H .1 ::::..: .:::. HHHk:1. :H: !..

S dlospoleŁnosli: U JordÆnka 265111, 68201 Vy kov o Ł: 341 60115235 KB Vy kov: ZÆpis: ORu KS v Brn 20.7. 1994, odd. C. vl. 15989



SK IVÁ NEK Hodnocen tlumočen

Jméno tlumočn ka Vyplni OA/PM

Tlumočil pro společnost Vypln ONPM

Č slo zakázky Vypln OA/PM

Datum Vypln OA/PM

Hodnoceni tlumočeni: (pou ijte p smeno dle stupnice)

Dochvilnost Vypln zástupce objednavatele

rove tlumočen Vypln zástupce objednavatele

Projev tlumočn ka Vypln zástupce objednavatele

Celkov dojem, vystupovánL úprava vzhledu apod. Vypln zástupce objednavatele

Spokojenost s vyř zen m zakázky Vypln zástupce objednavatele

A V born

B Dobr

C Uspokojiv

D Neuspokojiv

Vypln n formulář za lete na na i e-mailovou adresu.

D kujeme předem za v echny podn ty, kterémohou přisp t ke zlep eni na ich slu eb.

Jméno zástupce objednavatele:

Podpis (raz tko):

Datum:



SK IVÁ NEK
I. vodn ustanoven

1. Tyto VOP tvoř ned lnou součást smlouvy mezi
zhotovitelem a objednatelem.

2. Pro účely t chto VOP se firma Skřivánek, s. r. o.,
se s dlem Praha 4 Podol , Na Dolinách 153/22, PSČ
147 00, IČ : 60715235, zapsanáv obchodn m rejstř ku
vedeném M stsk m soudem v Praze, v odd le C, vlo ka
156108, označuje jako zhotovitel a subjekt, kter uzavřel
se zhotovitelem smlouvu vymezuj c rámcovésmluvn
podm nky (např. smlouva o spolupráci ap.) na překlady
<či korektorskénebo jinésouvisej c slu by) a tlumočeni
ainebo objednal překlady <či korektorskénebo jiné
souvisej c slu by) a/nebo tlumočen na jednotlivou
zakázku a/nebo skupinu zakázek (dále té smlouva),
se označuje jako objednatel, oba pak té jako účastnici.

3. Předm tem t chto VOP jsou podm nky, za nich
bude zhotovitel na základ jednotlivésmlouvy či
formou samostatn ch d lčch smluv dle smlouvy
vymezuj c rámcovásmluvn podm nky <např. smlouva
o spolupráci ap.) poskytovat objednateli smluvn pln ni
<dále jen slu ba/slu by) v rámci svého ivnostenského
oprávn ni a předm tu podnikán <činnosti), jejich
předm tem bude zejména:

3.1. vyhotovován překladů a/nebo
3.2. poskytován korektorsk ch nebo jin ch souvisej c ch

slu eb a/nebo
3.3. poskytováni tlumočen .
4. Zhotovitel poskytuje objednateli svéslu by za podm nek

uveden ch v t chto VOP a objednatel je povinen
za ka dou spln nou slu bu zaplatit sjednanou cenu,
a bude-Ii slu ba poskytnuta, ani byla cena sjednána, pak
za cenu obvyklou.

5. Zhotovitel poskytuje slu by objednateli prostřednictv m
sv ch zam stnanců, jako i smluvn ch extern ch
spolu pracovn ků.

II. P semnáforma úkonů a doručováni

1. Za úkony učin név p semnéform (dále té p semnost
a/nebo p semnáforma a/nebo p semná) se pro účely
t chto VOP vedle p semnosti v listinnépodob
pova uji i

1.1. faxovázpráva <dále té fax),
1.2. elektronickápo ta (dále té e-mail),
1.3. elektronick objednávkov formulář zhotovitele <dále té

e-mail).
1.4. V př pad e-mailu odeslaného z jinéelektronickéadresy,

ne je elektronickáadresa uvedenáve smlouv , je
p semnáforma zachována tehdy, obsahuje-li e-mail

1.4.1. elektronick podpis proveden postupem podle zvlátn ch
právn ch předpisů (dále té podpis) a/nebo

1.4.2. čslo zakázky přid lenézhotovitelem, kterépro tyto účely
pln funkci sjednaného hesla. Bude-li e-mail opatřen
čslem zakázky, plat mezi účastn ky nevyvratitelná
domn nka, e př slu n účastn k, jeho jménem byl
odeslán, tento e-mail podepsal se stejn mi účinky, jako
by lo o podpis specifikovan v Č l. II. odst. 1.4.1. Učastn k
odpov dáza kodu, kteráby druhému účastn kovi
zneu it m hesla vznikla.

2. P semnost mus b t odes latelem zaslána, resp. doručena
druhému účastn kovi s nále itostmi stanoven mi vt chto
VOP v podob :

2.1. listinné, ato na korespondenčn adresu uvedenou
ve smlouvá;

2.2. faxu, ato na faxovéčslo uvedenéve smlouv ;
2.3. e-mailu, ato na e-mailovou adresu uvedenou ve smlouv ;

2.4. sms, ato na telefonn čslo uvedenéve smlouv .
3. Za den, resp. okam ik doručen se u p semnosti

odeslan ch na správnou korespondenčn adresu, faxové
čslo, e-mailovou adresu, resp. telefonn čslo pova uje

3.1. v př pad listiny:
3.1.1. u zásilek doručovan ch osobn a/nebo kur rn slu bou

datum potvrzeného převzet ,
3.1.2. u b n ch zásilek doručovan ch prostřednictv m dr itele

po tovn licence datum převzet adresátem vyznačené
na listin hodnov rn m způsobem,

3.1.3. u doporučen ch zásilek doručovan ch prostřednictv m
dr itele po tovn licence den uveden na potvrzeni
o doručen a v př pad , kdy adresát od nositele po tovn
licence zásilku nepřevezme, třet den po jej m podán
dr iteli po tovn licence k přeprav ;

3.2. v př pad faxu: čas bezchybného odeslán vyznačen na
potvrzen vyti t ném faxovou stanic odes laj c ho;

3.3. v př pad e-mailu: čas zp tného potvrzen přij mac m
zař zen m adresáta e-mailu, a nen -li takového potvrzen
a nen -li prokázáno jinak <např. potvrzen m správce
po tovn ho serveru o existenci poruchy), pak den
následuj c po datu odesláni e-mailu, pokud odes latel
neobdr el zprávu o jeho nedoručitelnosti;

3.4. v př pad sms: den následuj c po datu prokazatelného
odesláni sms.

III. Smlouvy

1. Smlouva mezi objednatelem a zhotovitelem vzniká
p semn m potvrzen m objednávky zhotovitelem nebo
p semn m potvrzen m nab dky objednatelem. Smlouva
mezi objednatelem a zhotovitelem dále vznikátaké,
pokud jsou n kteréúdaje v objednávce objednatele
nebo nab dce zhotovitele v následnékomunikaci
účastn ků dostatečn upřesn ny a zhotovitel za le
objednateli p semn potvrzen obsahu smlouvy označené
jako zakázka a objednatel toto potvrzen do 24 hodin
neodm tne.
Předm t smlouvy je v textu t chto VOP dle potřeby
označován jako zakázka. Plat , e ode dne účinnosti
smlouvy mezi zhotovitelem a objednatelem se součásti
ka dé, a to i d lč , smlouvy stanou ve keráustanoven
t chto VOR i kdy na n nebude smlouva v slovná
odkazovat.

2. V objednávce je objednatel povinen uvést:
2.1. identifikaci objednatele;
2.2. specifikaci zakázky, zda jde o překlad, korektorskéslu by

či tlumočen ;
2.3. v choz a/nebo c lov jazyk;
2.4. po adovan term n spln ni, tj. term n dodáni překladu,

korektury, dal ch souvisej c ch slu eb či po adovan
term n a dobu tlumočen ;

2.5. po adovan způsob předán či provedeni objednané
slu by;

2.6. kontaktn osobu pro komunikaci s objednatelem;
2.7. účel, ke kterému bude zakázka u ita. Nebude-

Ii v objednávce účel zakázky uveden a zakázka bude
vypracována bez zřetele k účelu, kter objednatel
zam lel, ani bys t m zhotovitele seznámil, nejednáse
o vadu slu by dle či. V t chto VOP a objednateli nevzniká
v této souvislosti nárok zodpov dnosti za vadu slu by;

2.8. zda bude zakázka pou ita pro tisk, přičem v kladném
př pad mus objednávka obsahovat i objednán
speciáln ho procesu zpracován překladu textů určen ch
do tisku. Nebude-li tento účel v objednávce uveden
a/nebo nebude-li tento speciáln proces zpracován
objednán, nejednáse o vadu slu by dle či. V t chto VOP
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a objednateli nevznikáv této souvislosti nárok
z odpov dnosti za vadu slu by;

2.9. zda zakázka (obzvlát v př pad překladu) obsahuje
odbornéa jinézvlátn v razy, zkratky apod. (dále
té terminologie). a vkladném připad předat zhotoviteli
seznam pou vanéterminologie v př slu ném jazyce
a/nebo poskytnout zhotoviteli pomocnémateriály a/nebo
uvést do objednávky jméno a kontakt na odpov dnou
osobu, kterou pov řil konzultac terminologie, přičem
pokud tak neučini a zhotovitel nev dom u ije jinou
terminologii, ne kterou objednatel zam lel, nejednáse
o vadu slu by dle Č I, V t chto VOR a objednateli nevzniká
v této souvislosti nárok z odpov dnosti za vadu slu by.

3. Lhůta pro vyjádřen zhotovitele k objednávce doručené
v pracovnich dnech v obvyklépracovn dob (dále té
pracovn doba) př slu néprovozovny zhotovitele čini
6 ( est) hodin od jej ho doručen . neni-li v ni objednatelem
uvedena lhůta del . U objednávek domčen ch mimo
pracovn dobu počinátato lhůta b et se začátkem
nejbli pracovn doby následuj c po doručeni
objednávky.

4. Jednotlivésmlouvy mezi objednatelem a zhotovitelem
mohou té vzniknout v rámci poptávky pomoc prostředků
hlasovékomunikace na dálku (např. telefonicky) tak, e

4.1. zhotovitel př takov m způsobem uskutečn népoptávce
objednatele navrhovanépodm nky akceptuje a

4.2. po obdr eni podkladů k proveden zakázky poskytne
objednateli po adovanépln n , přičem objednatel bere
na v dom a souhlas s t m, e za účelem zaji t n
nále itéevidence smluv a jejich obsahu mů e b t
komunikace mezi nim a zhotovitelem zaznamenávána
a po dobu odpov daj c oprávn n m zájmům zhotovitele
archivována,

4.3. př padn zhotovitel mů e objednateli zaslat potvrzen ve
smyslu či. III. odst. 1. t chto VOR

5. Objednatel v slovn souhlas s t m, e se součást ka dé
smlouvy stanou následuj c dokumenty ve zn n aktuáln
platném ke dni jej ho vzniku:

5.1. ve keráustanoveni t chto VOR,
5.2. cen ky zhotovitele, a to i v př pad , e na n smlouva

nebude v slovn př mo odkazovat.
5.3. Pokud vznikne mezi ustanoven m smlouvy a/nebo VOR W

nebo cen ky zhotovitele rozpor mápři v kladu v dy
přednost ustanoven smlouvy.

6. Zm nit smlouvu lze p semnou dohodou, přičem pravidla
pro vznik smlouvy plat v tomto př pad přim řen i pro
jej zm nu,

7. Zru it smlouvu lze
7.1. p semn m úkonem zhotovitele v př pad , e se po

uzavřen smlouvy vyskytnou na jeho stran
neodstranitelné překáky brán c spln n slu by,

7.2. p semn m úkonem objednatele, kter m v odůvodn n ch
připadech odstoup od smlouvy (tzv. stornuje zakázku ).
přičem jako odstupnézaplat zhotoviteli 7.2.1. v př pad
překladu (č korektorskénebo jinésouvisej c slu by). na
kterém zhotovitel

7.2.1.1. nezačal pracovat. 20 % z ceny zakázky, nejv e v ak
1 500 Kč,

7.2.1.2. začal pracovat, 20 % z ceny zakázky plus cena ji
přelo eného textu (či provedenékorektorskénebo jiné
souvisej ci slu by) stanovenápom rem k dohodnuté
cen celézakázky, nejv e v ak 100% z ceny celé
zakázky;

7.2.2. v př pad tlumočen při odstoupeni
7.2.2.1 v ce ne 24 hodin před sjednan m časem zahájen

tlumočen 50 % z ceny zakázky,
7.2.2.2. mén ne 24 hodin před sjednan m časem zahájen

tlumočen 100% z ceny zakázky.

S. Smlouvy, obvykle pak smlouvy vymezuj c rámcové
smluvn podm nky mezi objednatelem a zhotovitelem
(např. smlouva o spolupráci ap.) na překlady, korektorské
nebo jinésouvisej c slu by a tlumočeni. vznikaj rovn
na základ návrhu předlo eného zhotovitelem.
Ustanoveni t chto VOR upravuj c vznik smluv plat
přim řen pro tyto př pady.

IV. Spln n slu by (zakázky)

1. Zhotovitel řádn spln slu bu v př pad
1 .1. v př pad překladu či korektorskénebo jinésouvisej c

slu by předán m dokončeného překladu / korektorské
nebo jinésouvisej c slu by v souladu se smlouvou,
přičem za včas poskytnutou slu bu je pova ováno
předán překladu / korektorskénebo jinésouvisej c
slu by nejpozd ji 30 minut po uplynut sjednaného
terminu pro poskytnuti slu by, nen -Ii v konkrétn m
př pad v slovn sjednáno jinak.

1.2. v př pad tlumočen poskytnut m tlumočeni v souladu se
smlouvou.

2. Objednatel je povinen slu bu (zakázku) převz t v m st
a/nebo způsobem uveden m ve smlouv .

3. Převzet slu by (zakázky) je objednatel povinen zhotoviteli
neprodlen p semn potvrdit, přičem tak učin

3.1. v př pad překladu / korektorskénebo jinésouvisej c
slu by obvykl m způsobem u van m pro p semn styk
se zhotovitelem,

3.2. v př pad tlumočen potvrzen m p semného protokolu
o tlumočen .

4. Rokud objednatel nespln svoji povinnost uvedenou
v či. IV. odst. 3. t chto VOR a ani ve lhůt 24 hodin po
uplynut terminu pro poskytnuti slu by p semn
u zhotovitele neurguje spln n slu by, máse za to, e
slu bu řádn a včas obdr el.

5. Slu ba nen poskytnuta opo d n , pokud na základ
p semnéurgence objednatele zhotovitel předá
opakovan zakázku a prokáe, e tuto ji jednou
objednateli včas odeslal.

6. V př pad , e v sledek slu by, jej m předm tem je
překlad / korektorskénebo jinésouvisej c slu by, nebude
mo no ze záva n ch důvodů předat dohodnut m
způsobem. je zhotovitel oprávn n

6.1. bu zvolit náhradn způsob předán a. bude-li to je t
účelné, na tuto skutečnost objednatele upozomit. přičem
vznikne-li potřeba náhradn ho předáni z důvodú na stran
objednatele, je objednatel povinen takto vzniklénáklady
zhotoviteli uhradit,

6.2. anebo předm t zakázky ulo it ve svéprovozovnéa na
tuto skutečnost objednatele upozornit.

7. V př pad , e řádn vyhotovenou zakázku objednatel
nepřevezme a/nebo znemo n jej předán , vzniká
právo na jej zaplaceni zhotoviteli okam ikem, kdy j
nab dl objednateli k převzet .

V. Nároky z odpov dnosti za vady slu by a lhůty
kjejich uplatn ni

1. Slu ba mávady v př pad , e nebyla poskytnuta
v souladu se smlouvou a/nebo dopl ujicimi po adavky
objednatele, kterézhotovitel potvrdil.

2. Objednatel je povinen uplatnit př padnénároky z vad
slu by u zhotovitele bez zbytečného odkladu poté, co je
zjisti, nejpozd ji v ak do 21 dn ode dne poskytnut
slu by. Nároky z vad slu by je objednatel povinen uplatnit
p semn .

3. Nároky zodpov dnosti za vady slu by zanikaj , jsou-li

se s:dlern Na dolinách 153J22, Pwha4 Podoli, PSČ 147 OO, IČ O 60715235
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uplatn ny z důvodů, kterésmlouva a/nebo tyto VOP
vylučuj a/nebo po uplynut lhůty dle či. V. odst. 2.

4. Při uplatn n nároku zodpov dnosti za vady slu by je
objednatel povinen uvést a/nebo připojit:

4.1. důvod uplatn ni nároku,
4.2. dobu a způsob zji t n vad/y,
4.3. popis vad/y a př padn četnost jej ho/jejich v skytu,
4.4. v př pad uplatn n nároku za vadu slu by tlumočen

př padn neupraven zvukov a/nebo zvukov -obrazov
záznam,

4.5. návrh ře eni, kteréobjednatel po aduje.
5. Uzná-li zhotovitel vadu poskytnutéslu by, poskytne

objednateli dle jeho volby budto přim řenou slevu z ceny
slu by bez DPH odpov daj c povaze a rozsahu vad, nebo,
půjde-li o vadu překladu č korektorskénebo jiné
souvisej c slu by a objednatel o to po ádá, poskytne
zhotovitel nam sto slevy opravenévyhotoveni překladu
či korektorskénebo jinésouvisej ci slu by.

6. Za př padnou kodu způsobenou vadami slu by odpov dá
zhotovitel do v e ceny zakázky bez DPH.

7. V př pad , e mezi účastn ky vznikne spor t kaj c
se oprávn nosti včas uplatn n ch nároků objednatele
zodpov dnosti za vady dle či. V odst. 1 VOR zavazuj se
účastnici

7.1. ře it tento spor nejprve mimosoudn cestou, ato formou
odborného posudku nezávislého tlumočn ka z evidence
znalců a tlumočn ků vedeného Ministerstvem
spravedlnosti Ceskérepubliky, kterého si účastn ci zvol
na základ konsensuáln dohody, a

7.2. v př pad , e posudek nezávislého tlumočn ka vyzn
v neprosp ch zhotovitele a zhotovitel s v sledkem
posudku souhlas , máobjednatel nárok na slevu z ceny
slu by, jej v i urč zhotovitel při současném zohledn ni
v ech následuj c ch faktorů délka překládaného textu.
počet hrub ch chyb v překladu, počet lehk ch chyb
v překladu. nedodr eni terminologie textu. omise. chybné
formátován atd, Sleva dle tohoto odstavce mů e b t
poskytnuta maximáln do v e ceny slu by.

7.3. U tlumočeni poskytne zhotovitel objednateli slevu z ceny
slu by obdobn jako v odstavci 7.2.

7.4. V př pad postupu dle odstavce 7.1. uhrad ve keré
náklady (včetn zálohy) za zvoleného tlumočnika
objednatel. Objednatel mánárok. aby mu zhotovitel
uhradil polovinu vynalo en ch nákladů za tlumočn ka
v př pad , e posudek tlumočnika vyzni v neprosp ch
zhotovitele, by i jen částečn , a zhotovitel s posudkem
tlumočn ka souhlasi. Nárok objednatele dle tohoto
odstavce mus b t učin n p semn .

B. Nedojde-li k vyře en sporu mimosoudn cestou nebo
se účastnici neshodnou na zvoleni nezávislého
tlumočn ka dle odstavce 7.1.nebo nesouhlasi-li n kter
z účastn ků s v sledkem posudku nezávislého
tlumočn ka, bude spor vznikl ze smlouvy a v souvislosti
5 n rozhodován s konečnou platnost u v cn a m stn
př slu ného soudu Č R.

Vl. Mimosoudn ře en spotřebitelsk ch sporů

1. Objednatel je spotřebitelem, pokud se zhotovitelem
uzavřel smlouvu jako fyzickáosoba, kteránejedná
v rámci svépodnikatelskéčinnosti nebo v rámci
samostatného v konu svého povolán <dále té
spotřebitel).

2. Pokud mezi zhotovitelem a spotřebitelem dojde
ke spotřebitelskému sporu, máspotřebitel právo
na jeho m mosoudni ře en . Subjektem mimosoudn ho
ře en spotřebitelsk ch sporů vznikl ch ze smlouvy

je Č eskáobchodn inspekce ( t pánská567/15, 120
00 Praha 2). Ve kerépodrobnosti k mimosoudn mu
ře eni spotřebitelského sporu jsou uvedeny na
internetov ch stránkách Č eskéobchodn inspekce
www.coi.cz.

VII. Cenováujednán , fakturace a splatnost

Podkladem pro cenovou kalkulaci slu by a/nebo určeni
jej ceny je cen k slu eb zhotovitele aktuáln platn
v dob doručen obednávky zhotoviteli a v n m uvedené
ceny a cenovépodm nky a/nebo způsob jejich určeni.

2. Zhotovitel je oprávn n i v př padech ve smlouvách
nesjednan ch po adovat zaplacen částečn ch nebo
pln ch úhrad předem a za t mto účelem je povinen
vystavovat objednateli da ovédoklady. Nen -li ve
smlouv v slovn sjednáno jinak, jsou tyto da ové
doklady splatnév terminu na nich uvedeném.

3. Pokud ze smlouvy plyne, e cena slu by v n uvedená
je předb ná. např klad proto. e při jej m stanoven bylo
vycházeno pouze z odhadu počtu jednotek, řidi se
v počet konečnéceny počtem jednotek v c lovém jazyce
a/nebo rozsahem skutečn vynalo enépráce a nákladů
zhotovitele a pro stanoven konečnéceny budou pou ity
ceny uvedenév cen ku zhotovitele v dob a m st
poskytnuti slu by. a pokud takovéceny cen k nebude
obsahovat, ceny v dob a m st poskytnut slu by
obvyklé.

4. Nen -li v slovn uvedeno jinak, máse za to, e ve keré
ceny, jako i dal částky nezahrnuji DPH.

5. Cen k slu eb př slu néprovozovny zhotovitele se ke dni
jeho účinnosti stávásoučást smlouvy a podle n j budou
účtovány ve keréslu by dle smluv od toho dne
uzavřen ch.

6. Fakturace bude prob hat v př pad jednotlivézakázky
k datu uskutečn n zdanitelného pln n . v př pad pln n
dle smluv uzavřen ch na del časovéobdob zp tn ,
ato v dy k posledn mu dni uplynulého m s ce.
Vyúčtováni připadn ch nedoplatkú či přeplatků, jako
i dal ch nárokú bude provád no při fakturaci m s ce
násled uj c ho.

7. Zhotovitel vystav objednateli fakturu s nále itostmi
da ového dokladu (dále té faktura) v př pad jednotlivé
zakázky k datu uskutečn ni zdanitelného pln ni.
v př pad smluv uzavřen ch na del časovéobdob
za v echny poskytnutéslu by v předchoz m m s ci
do patnáctého dne m s ce následuj c ho.

B. Objednatel je povinen uhradit fakturu ve lhůt splatnosti,
kterávyjma vyúčtován smluvn ch pokut, čin 14 dnů
od data vystaven taktury a svoji platbu řádn označit.

9. Za zaplacen se pro účely t chto VOP pova uje připsáni
př slu néčástky na účet zhotovitele.

10. V př pad prodleni se zaplacen m je objednatel povinen
zaplatit zhotoviteli smluvn pokutu ve v i 0,1 % z dlu né
částky za ka d započat den prodleni. Smluvn pokutou
nen dotčen nárok zhotovitele na úrok z prodlen .

11. Při opo d néplatb je úhrada objednatele, bez ohledu
na jej označen objednatelem, nejdř ve započtána
na úroky z prodlen a smluvn pokutu/pokuty a zb vaj c
část platby na jistinu dluhu /jistiny dluhů v pořad
dle jejich splatnosti.

12. V př pad , e objednatel bude vůči zhotoviteli v prodleni
se zaplacen m da ového dokladu na částečnou či plnou
úhradu předem oproti terminu v tomto dokladu
uvedenému a/nebo v prodlen se zaplacen m jakékoliv
jinéčástky po dobu del ne 30 dnů od data splatnosti
částky, je zhotovitel oprávn n
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12.1. odstoupit od smlouvy s tim, e u smlouvy na del časové
obdob v takovém př pad k datu odstoupen zanikaj
ve kerédoposud zhotovitelem nespln néd lč smlouvy
uzavřenév rámci smlouvy na del časovéobdob a/nebo

12.2. smlouvu vypov d t a/nebo
12.3. po adovat od objednatele zaji t n sv ch dosavadnich

budouc ch pohledávek, přičem o vhodnosti a/nebo
přim řenosti takového zaji t ni rozhoduje zhotovitel
a/nebo

12.4. do doby úplného zaplacen sv ch pohledávek pozastavit
poskytováni sv ch slu eb objednateli, ato i z doposud
nespln n ch smluv, č svéslu by objednateli
neposkytovat, ani by to bylo pova ováno za poru en
smlouvy ze strany zhotovitele. O dobu prodleni se
zaplacenim sev takovém připad prodlu uji ve keré
term ny pln n uvedenév doposud nespln n ch
smlouvách.

13. Zhotovitel je oprávn n zmocnit třet osobu k vymáhán
sv ch pohledávek za objednatelem a za t mto účelem
př padn této třet osob předat v potřebném rozsahu
osobn údaje objednatele, jako i údaje vztahuj c se
k pohledávkám. Objednatel je povinen jednat s touto třet
osobou jako s řádn pov řen m inkasuj c m
zmocn ncem zhotovitele.

VIII. Zásady spolupráce

1. častnici jsou pov nni při vzájemném styku v dy uvád t
čsld zakázky.

2. Objednatel je povinen předat zhotoviteli včas ve keré
podklady. materiály a informace potřebnépro poskytnut
slu by, přičem

2.1. v př pad překladu / korektorskénebo jinésouvisej c
slu by tak učin při jej m objednán ,

22. v př pad tlumočen tak učin nejpozd ji 3 dny před
terminem jeho uskutečn n . Pokud tak objednatel neučin .
nenese zhotovitel odpov dnost za vadu slu by spočvaj c
v u ti chybnéterminologie.

23. V choz text, kter objednatel dodázhotoviteli, mus
b t v cn , terminologicky a jazykov srozumiteln
a mus m t čitelnou a přehlednou podobu. Nebude-li
v choz text spl ovat tyto nále itosti. neruč zhotovitel za
správnost překladu a nenese odpov dnost za př padné
př méa/nebo nepř mé kody, kteréobjednateli vzniknou
v důsledku nesprávného překladu / nesprávn
korektorskénebo jinésouvisej c slu by takového
v choz ho textu, přičem v takovém př pad se ani
nejednáo vadu slu by dle ustanoveni či. V. odst.1.

2.4. Zhotovitel je oprávn n na nedostatky v choz ho textu
objednatele upozornit a vy ádat si opraven či čiteln
text, vysv tlen či dispozice. Do doby ne objednatel nov
text, vysv tlen či dispozice poskytne je zhotovitel
oprávn n poskytován slu by přeru it, přičem o dobu
tohoto přeru eni se prodlu uje term n spln ni slu by.

3. Zhotovitel je povinen bez zbytečného odkladu od vzniku
n kterén e uveden skutečnosti objednatele informovat,
ze

3.1. podklady pro zpracován př slu nézakázky
3.1.1. neobdr el a/nebo
3.1.2. obdr el neúplnéči v po kozeném stavu a/nebo
3.2. zaslanépodklady neodpov daj údajům uveden m

v objednávce (např. velikost souboru, jazyk atd.) a/nebo
3.3. se vyskytly okolnosti, kteréby mohly ohrozit včasné

předán zakázky objednateli.
4. Objednatel je povinen bez zbytečného odkladu

informovat zhotovitele o v ech okolnostech, které by
mohly m t vliv na pln ni jeho smluvn ch povinnosti včetn

povinnosti včas zaplatit sjednanou cenu, jako i o tam,
e vstoupil do likvidace a/nebo se stal dlu n kem v

úpadku podle insolvenčniho zákona.
5. Je-li předm tem slu by tlumočen ,
5.1. nen objednatel oprávn n po adovat od tlumočnika

j nou činnost (např. p semn překlad. zápis zjednán ,
průvodcovskéa organizačn slu by) a

5.2. je objednatel povinen:
5.2.1. zabezpečit podm nky odpov daj c druhu tlumočeni

včetn technického zabezpečen , pokud toto neobjednal
u zhotovitele.

5.2.2. zavázal-li se zhotovitel k dodávce tlumočnickétechniky,
zajistit v potřebném časovém předstihu přistup zhotoviteli
do prostor. kde bude tlumočnickátechnika instalována,

5.2.3. zabezpečit dopravu tlumočnika ze sjednaného m sta
do m sta pln ni zakázky a zp t odpov daj c m dopravn m
prostředkem vzhledem ke vzdálenosti m st,

5.2.4. zajist -ii si tlumočn k vlastn dopravu, uhradit zhotoviteli
jeho cestovn náhrady včetn stravného v plnév i dle
platn ch právn ch předpisů,

5.2.5. zajistit na svénáklady ubytováni tlumočn ka
v jednolů kovém pokoji s přislu enstv m.

5.2.6. zajistil tlumočn kovi přestávku na stravován a odpočinek
v délce minimáln půl hodiny. ato nejpozd ji po čtyřech
a půl hodinách tlumočen :

5.3. tlumočnick m dnem se rozum B hodin včetn přestávek,
5.4. zhotovitel máprávo na náhradu za čas prome kan

tlumočn kem v souvislosti s poskytovánim tlumočen .

IX. Zvlátn ujednáni

1. Zhotovitel nenese ádnou odpov dnost za př padné
důsledky spojenés poru en m autorskoprávn ch předpisů
č jin ch předpisů t kaj c ch se práv k du evn mu
vlastn ctvi.

2. Objednatel ruč zhotoviteli zato, e nároky autorů textů.
které předlo il zhotoviteli k překladu či tlumočeni, byly či
budou vypořádány. jak nále , a pokud by jakékoliv
nároky třet ch osob byly vůči zhotoviteli uplatn ny. pak
tyto ze svého vypořádáa poskytne zhotoviteli ve kerou
potřebnou součinnost při obran jeho zájmů.

3. Objednatel nesm bez v slovného p semného souhlasu
zhotovitele v obchodnich zále itostech, zejména t kaj c ch
se aktuáln zpracovávanézakázky, kontaktovat překladatele
či tlumočn ka, ani předávat jeho kontaktn údaje jakékoliv třet
osob . Objednatel nen dále oprávn n činit jakékoliv kroky,
které by vedly k př mému či nepř mému poru eni tohoto
odstavce z jeho strany či ze strany jinétřet osoby.

4. Dojde-li se souhlaseni zhotovitele ke kontaktu mezi
objednatelem a překladatelem či tlumočn kem, nesm
S nimi objednatel projednávat zále itosti t kajic se
obchodn ch podm nek zakázky a je povinen neodkladn
intormovat zhotovitele o jakémkoliv novém ujednán
s překladatelem či tlumočn kem.

5. V př pad , e objednatel n kterou povinnost uvedenou
v tomto článku VOP poru , je povinen zaplatit zhotoviteli
smluvn pokutu ve v i 200 000 Kč za ka d jednotliv
př pad poru eni povinnosti, ato i opakovan . Smluvn
pokuta vyúčtovanázhotovitelem objednateli je splatná
do 15 dnů ode dne doručeni jej ho vyúčtováni, přičem
zaplacenápokuta se nezapočtávána náhradu
způsobené kody.

X. Závazek mlčenlivosti

1. Závazek zhotovitele uveden n e v tomto článku plat
v př pad , e mezi objednatelem a zhotovitelem nebyla,

Skřivánek cr0., se s dlem Na dolinách 153122, Praha 4- Podol , PSČ 147 00. ičo 60715235
zapsanáu Mestskeho soudu v Praze, odd i C. vlo ka 232789
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resp. nebude uzavłena zvlÆ tn dohoda o mlŁenlivosti,
a to bez ohledu na jej souŁasnØ Łi budouc oznaŁen .

2. Zhotovitel je povinen zachovÆvat nejpł sn j mlŁenlivost
vøŁi osobÆm mimo objednatele o v ech informac ch
t kaj c ch se

2.1. objednatele. o kter ch se v rÆmci svØ Łinnosti pro
objednatele dozv ,

2.2. zÆkaznikø a partnerø objednatele, se kter mi se seznÆmil
płi v konu sv ch slu eb,

2.3. obsahu v choz ch materiÆlø a vyhotoven ch płekladø Łi
tlumoŁeni.

3. ZÆvazku mlŁenlivosti nepodlØhÆ œdaj, kter mÆ
proka2ateln alespo jednu z t chto vlastnosti:

3.1. płed sd len m je ji vełejn znÆm m nebo vełejnØ
dostupn m.

3.2. œdaj je nutno sd lil tłet stran na zÆklad povinnosti
ulo enØ platn m prÆvnim płedpisem a. nebo byl vynucen
rozhodnut m a/nebo opatłen m orgÆnu vełejnØ moci,
kterØmu byl zhotovitel povinen se podrobit.

XI. ZpracovÆn osobn ch œdajø
a zas lÆni obchodn ch sd len

Zhotovitel shroma d uje a vede aktuÆln evidenci sv ch
zÆkazn kø, kter m je i objednatel, obsahuj c osobn œdaje
(vŁetn data narozen a rodnØho Ł sla, bylo-li płid leno)
a identitikaŁni a provozn œdaje. Zhotovitel je oprÆvn n
zpracovÆvat tyto œdaje ruŁn i automatizovan m
zpœsobem, sÆm nebo prostłednictvim tłet ch osob a tyto
œdaje v souladu s platn mi prÆvn mi płedpisy vyu vat pro
œŁely prÆvn mi płedpisy stanovenØ a/nebo dovolenØ, pro
œŁely pln n smlouvy, ochrany sv ch zÆjmø a pro dal
dohodnutØ œŁely.

2. Objednatel płedlo en m objednÆvky a1nebo uzavłen m
smlouvy bere na v domi, e zhotovitel zpracuje jeho
osobn œdaje. vsouladu 5 NARIZENIM EVROPSK HO
PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/679 ze dne 27.
dubna 2016 o ochran fyzick ch osob v souvislosti se
zpracovÆn m osobn ch œdajø a o volnØm pohybu t chto
œdajø. Zhotovitel zpracovÆvÆ pouze ty osobn œdaje
objednatele, kterØ z skÆ v souvislosti se smlouvou a
jej m pln n m. ato v rozsahu, ve kterØm jsou uvedeny
ve smlouv a/nebo v materiÆlech urŁen ch k poskytnut
slu by a/nebo ve kterØm je objednatel v rÆmci pln ni
smlouvy zhotoviteli nÆsledn poskytne.

3. Tyto œdaje budou zhotovitelem vyu ity k jeho
oprÆvn n m zÆjmøm! a za œŁelem pln n smlouvy

4. Objednatel płedlo en m objednÆvky a/nebo uzavłen m
smlouvy bere na v domi, e zhotovitel je v płim łenØ
m łe oprÆvn n zas lat obchodn sd len a informovat jej o
produktech z jeho nab dky a z nab dky jeho sestersk ch
a spolupracuj c ch spoleŁnosti, tyto produkty mu nab zet
a pł padn zji ovat jeho spokojenost se stÆvaj c mi
produkty.

5. Objednatel bere na v dom , e mø e kdykoliv bez udÆn
døvodø zru it zas lÆni obchodn ch sd leni a je seznÆmen
se sv mi prÆvy, płedev m pak
- prÆvem na pł stup ke v em sv m osobn m œdajøm,

kterØ jsou zhotovitelem zpracovÆvÆny,
- prÆvem po adovat opravu, v maz nebo omezen

zpracovÆn osobn ch œdajø
- prÆvem vznØst u zhotovitele nÆmitku t kaj c se

zpracovÆn osobn ch œdajø
- prÆvem podat st nost u stÆtn ho dozorovØho œładu,

j m je Uład pro ochranu osobn ch œdajø.
6. Objednatel płedlo en m objednÆvky a/nebo uzavłen m

smlouvy stvrzuje, e se seznÆmil s Pravidly zpracovÆni
osobn ch œdajø zhotovitelem dle InformaŁn ho
memoranda na strÆnkÆch zhotovitele:
https//www skr vnek czJsites/defauit/˝iles/zprac.uvan.[
ocbranaosnhnrch-iidj J pdf

7. Objednatel bere na v domi, e mÆ v pł pad dotazø
ke zpracovÆn osobn ch œdajø zhotovitelem, mo nost
kontaktovat zhotovitele na mailovØ adrese

XII. UkonŁen smlouvy

Smlouvu lze ukonŁit zpœsoby, kterØ povoluj platnØ prÆvn
płedpisy a/nebo zpøsoby uveden mi ve smlouv a/nebo
v t chto VOR

2. Byla-li smlouva uzavłena na dobu neurŁitou, pak ka dÆ
ze smluvn ch stran mœ e smlouvu vypov d t. V pov dn
doba Łin 3 m s ce a poŁ nÆ b et prvØho dne m s ce
nÆsleduj c ho po doruŁeni v pov di. I po uplynut
v pov dn doby je zhotovitel povinen ve kerØ
rozpracovanØ zakÆzky za podm nek sjednan ch
smlouvou a pł padn konkrØtn d lŁ smlouvou dokonŁit
a objednatel je povinen tylo płevz t a zaplatit.

I



V EOBEQNE BCHODNI PODMÍNKY Á EKLADATELSKYOH A TLUMOČ NICKYCH SLUZE8 (dalo tez VOR)

vydanépodle ust. * 1751 odst. 1 Z. Č . 89/2012 Sb., občansk zákon k

XIII. Záv rečnáustanoven

1. Pokud smlouva a tyto VOR nestanov jinak, ř d se
smluvn vztahy s objednatelem př slu n mi ustanoven mi
z. Č . 89/2012 Sb., občansk zákon k, a ostatnich platn ch
právn ch předpisů a dále rovn , bez ohledu nato, zda
jsou ke smluvn mu textu připojeny, následuj c mi
dokumenty:

1.1. t mito v eobecn mi obchodn mi podm nkami,
1.2. cen ky zhotovitele.

Objednatel podpisem smlouvy potvrzuje, e obsah v ech
v e uveden ch, jako i jinde v t chto VOR označen ch
materiálů je mu znám.

2. Zn n VOR mů e zhotovitel m nit či dopl ovat.T mto
ustanoven m nejsou dotčena práva a povinnosti vzniklé
podobu účinnosti předchoz ho zn ni VOR Aktuáln zn n
platn ch a účinn ch VOP pro objednatele jsou k dispozici
na webov ch stránkách zhotovitele. Jakékoliv zm ny
či dopln n t chto VOR nab vaj účinnosti k datu vydán
aktuáln ch VOP a jejich zveřejn n na webov ch
stránkách zhotovitele.

3. Dojde-Ii ke zm n cen ku nebo VOR je zhotovitel povinen
o této skutečnosti před nabyt m účinnosti jejich nového
zn ni vhodn m způsobem informovat objednatele,
přičem za vhodn způsob se pova uje zejména:

3.1. zveřejn n na internetov ch stránkách zhotovitele
Www. sk rivan ek. cz,

3.2. zasláni oznámeni o jej ch zveřejn n na e-mailovou
adresu objednatele,

3.3. zasláni jejich aktuáln verze na e-mailovou adresu
objednatele,

3.4. zaslán jejich aktuáln verze v listinnépodob na
korespondenčn adresu objednatele, přičem volba
způsobu oznámen př slu zhotoviteli.

4. Ka dou zm nu údajů uveden ch v záhlav smlouvy, jako
např. zm nu korespondenčn adresy, telefonn ho spojen
apod., je účastn k, kterého se zm na t ká, povinen bez
zbytečného odkladu oznámit druhému účastn kovi.

5. Zn n t chto VOR je pro účastn ky závazné.
6. Tyto VOR nab vaj účinnosti dnem 9.9.2019.

Ing. Pavel Skřivánek, jednatel

Skřiváneks.r.o., ses dlem Na dolinách 153/22, Praha 4-Podol , PSČ 14700. 1Č 060715235
zapsanáu M stského soudu v Praze, oddil C. vlo ka 232789



Nemocnice Kyjov
Nernocn cc Kjo. přispbkoul organitlce, S( áovská1247/22.6970! k5jo

P EDB N PR ZKUMU TRHU

1. daje o poptávanéslu b ! zdravotn technice/spotřebn m materiálu

1.1. Název slu by: Tlumočen v ukrajinském a vietnamském iazyce

1.2. Předm t poskytnutéslu by

Předm tem slu by je tlumočeni komunikace mezi zdravotnick m personálem nemocnice
a ciz mi státn mi př slu n ky ukrajinské a vietnamské národnosti po telefonu. Dostupnost
slu by bude 24 hodin denn . 365 dn v roce.

2. Identifikačn údaje o zadavateli

Název: Nemocnice Kyjov př sp vkováorganizace
S dlo: Stráovská1247/22, 697 01 Kyjov
IČ O: 00226912

3. Seznam osloven ch dodavatelů poptávkou na poskytnut slu by

Č slo Obchodn firma/název/jméno, IČ O/RČ /datum Datum
poptávky př jmen dodavatele/zájemce narozen poptávky

dodavatele/zájemce

I PRESTO-P EKLADATELSK 26473 194 3.5.2024
CENTRUM s.r.o.

2. PROFIP EKLADATEL s.r.o. 084 24 641 3,5.2024

3. Skřivánek s.r.o. 607 15 235 3.5.2024

4. ACP Traductera. as. 271 98 286 3.5.2024

Term n podán nab dek 10. 5. 2024 do 11:00 hod.

4. Seznam podan ch nab dek v předb ném průzkumu trhu

Č slo Obchodn firma/název/jméno, IČ OÍRČ /datum Datum Č as
nab dky př jmen dodavatele/zájemce narozen podán podán

dodavatele/zájemce nab dky nab dky

I PROFIP EKLADATEL s.r.o. 08424 641 3.5.2024 12:05

2. Skřivánek s.r.o. 607 15 235 7.5.2024 9:31

3. PRESTO - P EKLADATELSK 26473 194 9.5.2024 16:24
CENTRUM s.r.o.
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I Nemocnice Kyjov
Ncmcnice Kyjov. př spČ kováorguiizace. Stráovská1247 22, 69701 Kyjov

Poznámka: Dodavatel ACP Traductera dne 6.5.2024 účast v průzkumu trhu odm tl z důvodu,
e nedokáe garantovat po adovanou dostupnost slu eb.

5. Nab dky

Č sto Obchodn Nab dkovácena Nab dkovácena Nab dková Nab dková Nab dková
nab d firma!název/jmén za I hod. za I hod. cena cena cena celkem

ky o, př jmen tlumočen v tlumočen pohotovost pohotovost za pohotovost
dodavatele/zájem ukrajin tin Kč ve vietnam tin ukrajin tina ukrajin tina 365 dn v KČ

ce bez DPH Kč bez DPH za I den za I den bez DPH
vKčbez vKČ bez

DPH DPH

1. PROFIP EKL -
- 2000 2000 1.460.000

ADATEL

2. Skřivánek 1200 1400 - - -

s.r.o.

3. PRESTO 1100 1100 4800 4800 3.504.000

. PROFIP EKLADATEL nab z fixn cenu spolu za oba jazyky 4000 Kč bez DPH
za 1 den, s t m, e si nebude účtovat hodiny a zajist po adovanou dostupnost.

. Skřivánek s.r.o. nab z standartn pracovn dobu tlumočn ka pond l a pátek
od 8:00 do 18:00 hod. Za tlumočen mimo tuto standartn pracovn dobu bude
naúčtován př platek ve v i 20 % z nab dkovéceny. Skřivánek s.r.o. neúčtuje
ádnou pohotovost! Zadavatel zaplat jen reálnénáklady za tlumočen .

Ukrajin tina do 15 min 390 Kč, do 30 min 650 Kč, do 60 min 1200 Kč
bez DPH.

Vietnam tina do 15 min 410 Kč, do 30 min 750 Kč, do 60 min 1400 Kč
bez DPH.

. PRESTO nab z Hxn cenu pohotovosti spolu za oba jazyky 9600 Kč bez DPH
za 1 den, plus cenu za aktivn tlumočen , kterábude účtována k pohotovosti.

6. Záv r průzkumu trhu

Po vyhodnocen nab dek se jev , jako nejv hodn j cenovánab dka dodavatele Skřivánek
s.r.o.
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